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https://apnews.com/article/auto-prices-soaring-computer-chip-shortage-

f49547a45f6a10ca608886893c787891

▍美联社：因零部件短缺，汽⻋价格在 2023 年前仍

将⾼企

Squeezed by the parts shortfall, General Motors and

Ford have announced one- or two-week closures at

multiple North American factories.

受零部件短缺限制，通⽤汽⻋和福特已宣布将暂时关闭多

家北美⼯⼚，时⻓为⼀周或两周。

词卡

squeeze /skwiːz/ v. 严格限制，压缩 

to strictly limit the amount of money that is

available to a company or organization

○  The government is squeezing the railways'

investment budget. 政府在压缩铁路投资预算。

今年春季，汽⻋芯⽚短缺刚有所缓和，德尔塔变异毒株便席卷

了诸多亚洲国家。其中的许多国家都是汽⻋芯⽚的主要⽣产

国，受疫情冲击影响，其已⾯临严峻的劳动⼒短缺问题，芯⽚

供应也因此⼤⼤减少。受此影响，汽⻋⼚商恢复正常⽣产更是

遥遥⽆期。

分析⼈⼠表⽰，现在⽆论是新⻋、⼆⼿⻋还是租赁⻋辆，价格

都已创下新⾼，⽽这⼀局⾯可能从 2023 年开始才会有所好

转。

⽬前，出现供应链问题的不⽌是汽⻋芯⽚。线束（wiring

harness）、塑料、玻璃等材料也逐渐开始短缺。由于需求旺

盛外加疫情因素，除了汽⻋零部件外，农⽤⽣产设备、⼯业机

械、运动服装、厨具等关键原材料也都堆积在港⼝。

受零部件短缺限制，通⽤汽⻋和福特已宣布将暂时关闭多家北

美⼯⼚，时⻓为⼀周或两周。⼋⽉末，丰⽥也宣布其⽇本及北

美⼯⼚将在九、⼗两⽉减产⾄少 40%。这意味着在九⽉份，

丰⽥将少⽣产 36 万辆汽⻋。

之前宣布暂时关闭⽥纳西⼯⼚⾄⼋⽉底的⽇产汽⻋，现在表⽰

将继续停⼯⾄ 9 ⽉ 13 ⽇。

据估算，美国今年⼋⽉新⻋的平均价格为 41,000 美元出头，

⽐两年前的价格上涨了近 8,200 美元。由于芯⽚有限，汽⻋⼚

商现在更倾向于⽣产⽪卡、⼤型 SUV 等单价更⾼的汽⻋，且

不⽤促销就能卖出，⽽这也是新⻋平均价格上升的原因。

今年⼋⽉，美国新⻋销售额下挫近 18%。汽⻋经销商库存中

只有不到 100 万辆新⻋，与 2019 年同期相⽐下降了 72%。

⼀些经销商开始以销售⼆⼿⻋为主。本⽥的⼀名经销商表⽰，

许多新⻋在运到⻋店前就已经被预订⾛了。

⻢来西亚半导体产业联合会（Malaysia Semiconductor

Industry Association）的主席表⽰，随着更多⼯⼈接种疫苗，

芯⽚⽣产有望在今年秋天开始恢复正常。但他也表⽰，虽然⻢

来西亚、越南、TW 地区、新加坡、美国都⽣产半导体，但⽣

产的种类不同，各类芯⽚缺⼀不可。这也意味着如果有任何⼀

国的⽣产出现问题，全球的芯⽚⽣产都可能会受到波及。
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https://www.reuters.com/world/china/chinas-alibaba-invest-155-bln-

towards-common-prosperity-2021-09-02/

▍路透：中国阿⾥巴巴投⼊ 155 亿美元助⼒“共同富

裕”

China's Alibaba Group, will invest 100 billion yuan ($15.5

billion) by 2025 in support of "common prosperity", it

said, becoming the Latest corporate giant to pledge

support for the initiative driven by President Xi Jinping.

阿⾥巴巴表⽰，到 2025 年将投资 1,000 亿⼈⺠币（155

亿美元）助⼒“共同富裕”，成为最新⼀家⽀持 X 主席推动

这⼀倡议的企业巨头。

词卡

pledge /pledʒ/ v. 保证，承诺 

to promise seriously and publicly to do something.

○ Herrera pledged that his company would give aid

to schools. 埃雷拉保证他的公司将向学校提供援

助。

作为最新⼀家响应 X 主席推动的“共同富裕”倡议的企业巨

头，阿⾥巴巴承诺到 2025 年将投资 1,000 亿⼈⺠币助⼒“共

同富裕”。

作为世界第⼆⼤经济体，中国已⿎励多家公司去共享财富以缓

解社会的不平等性。其他发布类似声明的公司包括腾讯和吉利

汽⻋，其中腾讯也承诺投资 1,000 亿元⼈⺠币。

浙江新闻⽹表⽰，阿⾥巴巴的资⾦将⽤于中⼩型企业的补贴和

改善零⼯如快递员和外卖骑⼿的保险保障。该报称，阿⾥还将

设⽴ 200 亿元⼈⺠币的“共同富裕发展基⾦”，此条消息已得到

阿⾥的证实。
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https://www.reuters.com/world/china/rally-marks-1000-days-since-

china-detained-two-canadians-amid-huawei-dispute-2021-09-05/

▍路透：两加拿⼤⼈遭中国关押满千⽇，数百⼈游⾏

呼吁放⼈

Last month, a Chinese court sentenced Spavor to 11

years in prison for espionage.

上个⽉，中国⼀法院以间谍罪判处斯帕沃尔 11 年监禁。

词卡

espionage /'espiənɑːʒ/ n. 间谍活动 

the use of spying or spies to gather secret

information

○ The cyber-espionage will have minimal effect on

CD Universe customer's pocket books. 这次⽹络间

谍活动不会对环球影碟公司的客⼾账⼾产⽣⼤的影

响。

此前，两名加拿⼤⼈被中国指控从事间谍活动⽽被拘捕。上周

⽇，⽀持者们举⾏集会，要求释放已在中国监狱服刑满 1,000

天的这两名加拿⼤⼈。数百⼈在渥太华的⼀个公园⾥举着标有

“带他们回家”等字样的横幅游⾏。这起事件直接导致了加拿⼤

和中国的外交关系恶化。

当被问及外界批评他的政府没有采取⾜够措施让两名加拿⼤⼈

获释时，加拿⼤总理特鲁多则表⽰，在过去 1,000 天⾥，加拿

⼤政府提出了各种各样的措施，向中国⽅⾯施压，要求释放这

两个⼈。他告诉记者：“我们不会停⽌，直到两位返家与家⼈

团聚。”
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https://us.cnn.com/2021/09/05/health/climate-health-journals-warning-

intl/index.html

▍CNN：230 余种期刊警告，全球变暖可能对⼈类健

康造成灾难性损害

The editorial points to established links between the

climate crisis and a slew of adverse health impacts over

the past 20 years.

社论指出，在过去 20 年⾥，⽓候危机与⼀系列不利于健

康的影响之间存在着既定的联系。

词卡

a slew of 许多的，⼤量的

a lot of; a series of

○  It's hard to feel focus with a slew of negative

thoughts swirling around in your head. 当你的头脑

中充斥着⽆数负⾯想法的时候，是很难专注下来

的。

230 多家医学期刊的编辑在周⼀的⼀篇联合社论中称，⽓候危

机已经在损害⼈类健康，除⾮政府采取更多措施应对全球变

暖，否则⽓候危机的影响将会造成不可逆转的灾难。

该社论指出，在过去 20 年⾥，⽓候危机与⼀系列不利于健康

的影响之间存在着既定的联系：其中包括⾼温死亡、脱⽔和肾

功能丧失、⽪肤癌、热带感染、⼼理健康问题、妊娠并发症、

过敏、⼼脏病和肺病以及与之相关的死亡数⽬的增加。

报告警告说，全球平均⽓温⽐⼯业化前⽔平上升 1.5℃，⽣物

多样性的丧失可能对健康造成不可逆转的灾难性伤害。世界各

国政府正在制定计划，试图将全球变暖控制在 1.5℃以内，以

避免⽓候⽇益恶化。⽽这篇社论称，这⼀⽬标不⾜以保护公众

健康。
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https://www.theguardian.com/us-news/2021/sep/05/us-covid-booster-

rollout-20-september

▍卫报：美国官员计划在 9 ⽉ 20 ⽇启动加强新冠病

毒疫苗接种

The bottom line is, very likely at least part of the plan will

be implemented, but ultimately the entire plan will be.

底线就是部分计划很可能会先得到实施，但最终将是整个

计划的全部实施。

词卡

implement /'ɪmplɪment/ v. 实施，执⾏，贯彻

to put something into effect or action

○ It only takes a few days for you to implement the

ideas in this list. 实施以上⼏点意⻅只需要⼏天的时

间。

根据总统拜登提出的要求，由于⾼传染性德尔塔病毒在全国继

续肆虐，美国将从 9 ⽉ 20 ⽇开始向所有成年⼈加强新冠疫苗

的注射，对此官员表⽰乐观。同时，官员们坚称，在没有美国

卫⽣机构授权的情况下，加强计划不会实施。

美国国家传染病研究所所⻓、拜登的⾸席医疗顾问安东尼·福

奇博⼠称，对于摩德纳和辉瑞两家公司的候选产品，将择⼀在

9 ⽉ 20 ⽇推出，另⼀个则在后续得到实施。当然，这些都将

在获得了 FDA 监管部⻔的批准和 CDC 顾问委员会的建议之

后进⾏。

由于美国⼏乎所有的新冠病毒感染都源⾃德尔塔病毒变种，因

此，官员们希望通过疫苗遏制它的快速传播。新冠疫苗确实对

德尔塔病毒的感染、住院和死亡病例有着强⼤效⼒，但据报

道，随着变体的出现，突破性的感染⼈数正在上升。⽬前，

53%的美国⼈⼝已全⾯接种疫苗，62%则⾄少接种了⼀剂疫

苗。
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